Ոչ պաշտոնական թարգմանություն                                                                       Նախագիծ                                                                       


Համաձայնագիր

Հայաստանի Հանրապետության կառավարության և Ավստրիայի Հանրապետության կառավարության միջև զարգացմանն ուղղված համագործակցության մասին
Հայաստանի Հանրապետության կառավարությունը, այսուհետ՝ Հայկական կողմ, և Ավստրիայի Հանրապետության կառավարությունը, այսուհետ՝ Ավստրիական կողմ,

· նպատակ ունենալով ամրապնդել երկու երկրների միջև բարեկամական կապերը,

· ցանկանալով ամրապնդել իրենց զարգացմանն ուղղված համագործակցային հարաբերությունները զարգացման, ընդլայնման և խորացման միջոցով,
· նպատակ հետապնդելով աջակցել տնտեսական աճին և կայուն, սոցիալապես անաչառ զարգացմանը Հայաստանում, ինչպես նաև քաղաքական, տնտեսական և սոցիալական բարեփոխումներին, որոնք անհրաժեշտ են Հայաստանին աստիճանաբար ինտեգրվելու Եվրամիության կառույցների մեջ,

· նպատակ ունենալով աջակցել 2002թ. Զարգացման Համագործակցության Ակտում նշված Ավստրիական զարգացման համագործակցության հիմնական նպատակներին, որոնք ներառում են՝ աղքատության կրճատումը, խաղաղության և մարդկանց անվտանգության ապահովումը և շրջակա միջավայրի պաշտպանությունը,

· վերահաստատելով իրենց պատրաստակամությունը` խթանելու իրենց համագործակցության շրջանակներում եվրոպական արժեքներն ու ստանդարտները, որոնք միտված են 1993թ. Եվրոպական Խորհրդի կողմից  ընդունված Կոպենհագենյան  չափանիշների բավարարմանը և ներառում են ժողովրդավարություն, օրենքի գերակայություն, մարդու իրավունքների պաշտպանություն և հարգանք ազգային փոքրամասնությունների նկատմամբ, գործող շուկայական տնտեսություն, ինչպես նաև ընդհանուր օրենսդրությանը համապատասխանելու կարողություն,

Համաձայնվել են հետևյալի շուրջ.

Հոդված 1
Համաձայնագրի շրջանակը
1. Սույն Համաձայնագիրը սահմանում է Ավստրիայի և Հայաստանի միջև զարգացմանն ուղղված համագործակցության հիմնական դրույթներն ու պայմանները, որը ֆինանսավորվելու է դրամաշնորհային հիմունքներով և դիտարկվելու է որպես Զարգացմանն ուղղված պաշտոնական օժանդակություն:

Հոդված 2
Համագործակցության նպատակներն ու սկզբունքները
1. Իրենց համապատասխան ներպետական օրենսդրության շրջանակներում Կողմերն աջակցում են զարգացմանն ուղղված համագործակցության ընդհանուր ծրագրերին և ենթածրագրերին:

2. Կողմերը որպես երկկողմ համագործակցության հիմք ընդունում են Օժանդակության արդյունավետության Փարիզյան հռչակագիրը և միջոցներ են ձեռնարկում իրականացնելու սեփականության, հավասարեցման, ներդաշնակության, կառավարման սկզբունքները արդյունքների և փոխադարձ պատասխանատվության համար:

3. Սույն Համաձայնագրի նպատակով Կողմերը ջանում են մոբիլիզացնել առավելագույնս ռեսուրսներ ընդհանուր ծրագրերի և ենթածրագրերի համաֆինանսավորման համար: Որպես սկզբունք` երկու երկրների գործընկերները պետք է աջակցեն սեփական ռեսուրսներով յուրաքանչյուր ծրագրի և ենթածրագրի իրականացման համար:

Հոդված 3
Համագործակցության ձևերը
1. Զարգացմանն ուղղված ծրագիրը կարող է կրել տեխնիկական կամ ֆինանսական համագործակցության, ինչպես նաև մարդասիրական կամ անհապաղ օժանդակության ձև: Այն կարող է իրականացվել կամ միայն երկկողմ հիմունքներով, կամ այլ դոնոր և/կամ բազմակողմ կազմակերպությունների հետ համագործակցության միջոցով:

Հոդված 4
Լիազորությունների սահմանում, քաղաքական երկխոսություն
1.Սույն Համաձայնագրի իրականացման հետ կապված հարցերը Կողմերը համապատասխանաբար կներկայացնեն իրենց կառավարություններին: Կողմերի ներկայացուցիչները պարբերաբար հանդիպումներ կկազմակերպեն` հաստատելու համագործակցության ընդհանրական առաջնահերթություններն ու սկզբունքները, տրամադրելու զարգացմանն ուղղված հետագա ծրագրերի և ենթածրագրերի ուղեցույց` քաղաքական երկխոսության մեջ մտնելու և ծրագրի աճը գնահատելու համար: Յուրաքանչյուր հանդիպման արդյունքները կարձանագրվեն և կստորագրվեն Կողմերի ներկայացուցիչների կողմից:
Հոդված 5
Հարկազատման ընդհանուր դրույթներ
1. Սույն Համաձայնագրի շրջանակներում նախագծերի իրականացումը հեշտացնելու համար հայկական կողմը պարտավորվում է վճարել բոլոր հարկերը, տուրքերը, մաքսային վճարները և այլ գանձումներն ու վճարները, որոնք առաջանում են Ավստրիայի կողմից տրամադրված դրամաշնորհի շրջանակներում ապրանքների ներմուծման, մատակարարման, ծառայությունների մատուցման և աշխատանքների կատարման ժամանակ:
Հոդված 6

Պայմաններ Օտարերկրյա անձնակազմի համար 
1.Ներքոնշյալ պայմանները տարածվում են Հայաստանում ոչ մշտական բնակություն ունեցող այն ֆիզիկական անձանց նկատմամբ, ովքեր`

1.1. աշխատանքներ են իրականացնում Հայաստանում Ավստրիայի կողմից ֆինանսավորվող զարգացման ուղղված համագործակցության ծրագրերի/ենթածրագրերի շրջանակներում` պայմանով, որ նրանք կամ իրենց գործատուն պայմանագիր ունեն Ավստրիայի հետ,

1.2. ամուսիններն են, միասին համատեղ տնտեսություն են վարում կամ հանդիսանում են  1-ին կետում թվարկված անձանց խնամյալներ:
2. Հայաստանի Հանրապետության օրենքները կիրառելի են տվյալ անձանց նկատմամբ, եթե այլ բան համաձայնեցված չէ երկու Կողմերի միջև սույն կամ այլ համաձայնագրերով:

3. Սույն հոդվածում նշված անձանց համար անհապաղ վիզայի թույլտվության, ինչպես նաև ըստ անհրաժեշտության երկիր մուտք և ելք կատարելու իրավունքի տրամադրումը չի տարածվում այն պետությունների քաղաքացիների, ինչպես նաև ճամփորդական փաստաթուղթ ունեցող այլ անձանց վրա, որոնք Հայաստանի Հանրապետության մուտքի վիզա կարող են ստանալ միայն օտարերկրյա պետություններում Հայաստանի Հանրապետության դիվանագիտական ներկայացուցչություններում և հյուպատոսական հիմնարկներում` միայն հրավերի հիման վրա: 

4. Հայաստանը կարող է դիմում ներկայացնել Ավստրիայի կողմից նշանակված անձնակազմի ցանկացած անդամի հետ կանչելու կամ փոխարինելու առնչությամբ, ում աշխատանքը կամ վարքը կհամարվի անբավարար: Ավստրիան կարող է հետ կանչել անձնակազմի ցանկացած անդամի:

Հոդված 7

Իրականացումը
1. Ավստրիական կողմից, Ավստրիայի կառավարության արտաքին գործերի նախարարության Ավստրիական զարգացման բնագավառում համագործակցության ծրագրի իրականացման համար պատասխանատու է Ավստրիական զարգացման գործակալությունը: Հայկական կողմից ծրագրերի իրականանացման համակարգումը վերապահված է ՀՀ ֆինանսների նախարարությունը ի դեմս ՀՀ կառավարության: Ավստրիական կողմից ծրագրերի համակարգման համակարգումը կիրականացնի Թբիլիսիում Ավստրիական Զարգացման Համագործակցության ներկայացուցչության կողմից: Կողմերը միմյանց կանոնավոր կերպով կտեղեկացնեն սույն Համաձայնագրի շրջանակներում ծրագրերի իրականացման առաջընթացի վերաբերյալ:

2. Սույն Համաձայնագրի շրջանակներում իրականացվող յուրաքանչյուր կոնկրետ ծրագրի համար կստորագրվեն առանձին Ֆինանսավորման համաձայնագրեր:

3. Սույն Համաձայնագրի շրջանակներում ներառված յուրաքանչյուր ծրագիր կդառնա առանձին գործարքի առարկա կոնկրետ գործընկերների միջև՝ մանրամասնորեն սահմանելով ծրագիրն իրականացնող յուրաքանչյուր կողմի իրավունքները և պարտականությունները:

3. Ծառայությունների ապրանքների և այլ աշխատանքների գնումների կիրառելի կանոնները և ընթացակարգերը պետք է ներառվեն սույն Համաձայնագրի ներքո ծրագրերի/ենթածրագրերի պայմանագրերի շրջանակներում:

Հոդված 8

Կոռուպցիայի դեմ պայքարի մասին դրույթներ
1. Կողմերն ունեն ընդհանուր շահեր կոռուպցիայի դեմ պայքարում, որը վտանգում է զարգացման համար անհրաժեշտ արդյունավետ կառավարումը և ռեսուրսների տեղին օգտագործումը, ինչպես նաև վտանգում է գնի և որակի հիման վրա եղած արդար և բաց մրցակցությունը: Կողմերը նպատակ են հետապնդում միավորել իրենց ուժերը պայքարելու կոռուպցիայի դեմ և հայտարարում, որ չի լինելու ոչ մի առաջարկ, նվեր, վճարում, որևէ տիպի փոխհատուցում կամ նպաստ, որը  հանդիսանում է ապօրինի գործողություն կամ կոռուպցիայի փորձ և կլինի ուղղակիորեն կամ անուղղակիորեն արված խթան և հատուցում սույն Համաձայնագրի կատարման համար: Նմանատիպ ցանկացած գործողություն բավարար հիմք է հանդիսանում սույն Համաձայնագիրը դադարեցնելու կամ օրենքով նախատեսված որևէ այլ ուղղիչ մեթոդներ կիրառելու համար:
Հոդված 9

Փոփոխություններ, մեկնաբանություն
1. Կողմերի փոխադարձ համաձայնությամբ սույն Համաձայնագրում կարող են կատարվել փոփոխություններ և լրացումներ: Փոփոխությունները և լրացումները կձևակերպվեն առանձին արձանագրություններով, որոնք կհանդիսանան սույն Համաձայնագրի անբաժանելի մասը և ուժի մեջ կմտնեն սույն Համաձայնագիրն ուժի մեջ մտնելու համար նախատեսված ընթացակարգերին համապատասխան:
2.  Սույն Համաձայնագրի կիրառման և մեկնաբանման հետ կապված Կողմերի միջև առաջացած վեճերը կարգավորվում են բանակցությունների միջոցով:

Հոդված 10

Ուժի մեջ մտնելը, դադարեցումը
1. Սույն Համաձայնագիրն ուժի մեջ է մտնում դրա ուժի մեջ մտնելու համար անհրաժեշտ` կողմերի ներպետական ընթացակարգերի կատարման մասին վերջին գրավոր ծանուցումն ստանալու օրվանից:

2. Սույն Համաձայնագիրն ուժի մեջ կմնա մինչև Կողմերից մեկը, մյուս Կողմին նախապես գրավոր կծանուցի դրա գործողության դադարեցման մասին: Սույն Համաձայանգիրն ուժը կորցրած կհամարվի ծանուցումն ստանալուց --------- օր հետո: Սույն Համաձայնագրի գործողության դադարեցման մասին ծանուցումը չի ազդում այդ ընթացքում իրականացված ծրագրերի և նախագծերի կատարման վրա:

Կատարված է ----------- քաղաքում 2012 թվականի ---------ին, երկու բնօրինակով` յուրաքանչյուրը` հայերեն, անգլերեն. ընդ որում` բոլոր տեքստերն էլ հավասարազոր են: Սույն Համաձայնագրի մեկնաբանման ժամանակ առաջացած տարաձայնությունների դեպքում գերակայում է անգլերեն տեքստը:
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